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UNITED NATIONS DEVELOPMENT PROGRAMME

BIRLESMIS MILLETLER KALKINMA PROGRAMI

GOKSU TASELI WATERSHED DEVELOPMENT PROJECT // GOKSU TASELI HAVZASI
KALKINMA PROJESI

REQUEST FOR QUOTATION (RFQ) // TEKLIF CAGRIST

SUPPLY AND INSTALLATION OF TURNKEY VEGETABLE GREENHOUSE
DEMONSTRATIONS // ANAHTAR TESLIM SEBZE SERASI DEMONSTRASYONU TEMINI
VE MONTAJI

Reference // Referans: UNDP-TUR-RFQ(GTWDP)-2020/29

DATE: 03.07.2020
TARIH: 03.07.2020

Dear Sir / Madam: Saywn Ilgili:

We kindly request you to submit your quotation  Teklif Cagrisi Ek 1'de verilen, Teknik Sartname de
for Supply and Installation of Turnkey Vegetable derayviar: verilen  Anahtar  Teslim  Sebze  Seras:
Greenhouse Demonstrations, as detailed in Demonstrasyonu Temini ve Montaji icin teklifinizi
Technical Specifications provided as Annex 1 of  sunmanizi saygilarimizla rica ederiz. Teklifinizi Litfen
this RFQ. When preparing your quotation, please £k 2 'de sunulmus forma wygun sekilde hazirlayiniz.
be guided by the form attached hereto as Annex

2.

Quotations may be submitted on or before Teklifler asagida belirtilen adrese, 20.07.2020, 17:00
20.07.2020, 17:00 (GMT+3, Local time- (GMT +3, VYerel Saat-Tiirkive) tarihine kadar
Turkey) and via e mail to the email address gsagidaki eposta adresine iletilmelidir:

below::

tr.procurement@undp.org tr.procurement@undp.org
Attn: Mr. Ersin Dagdur, Ilgili Kisi: Sn. Ersin Dagdur
Procurement Officer, UNDP Satin Alma Yetkilisi, UNDP
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It shall remain your responsibility to ensure that
your guotation will reach the address above, on or
before the deadline. Quotations received by
UNDP after the deadline indicated above, for
whatever reason, shall not be considered for
evaluation.

Please note that Turkish version of this RFQ and
its Annexes are given only for reference
purposes. In case of an inconsistency between
Turkish and English versions, the English version
shall prevail.

Please take note of the following requirements
and conditions pertaining to supply of the good/s:

Teklifin belirtilen tarihte veya dncesinde, ilgili adrese
ulasmast sizin sorumlulugunuzdadir. Belirtilen tarih
ve saatten sonra UNDP ’ye teslim edilen teklifler
hangi sebeple olursa olsun, degerlendirmeye
alinmayacaktir.

Ihale dokiimammn Tiirkge versiyonu sadece referans
amacli verilmektedir. Tiirkce ve Ingilizce versiyonlari
arasinda tutarsizlik olmast halinde Ingilizce versiyonu
gegerli olacaktir.

Teklifinizi hazirlarken liitfen mal/larin temini ile ilgili
asagidaki sartlar ve kosullar: dikkate aliniz:

Delivery Terms: DDP (Delivery Duty Paid)
[INCOTERMS 2020]

Teslim Sekli: DDP (Giimriik vergileri 6denmis
olarak) [INCOTERMS 2020]

Delivery Address: Within the scope, ten (10)
greenhouse demonstration will be supplied,
manufactures and installed in the following sites
within provincial border of Konya;

District Quarter Island/Parcel
Ahirli Merkez 0/2852
Ahirly Merkez 0/3227
Bozkir Yoldren 113/22
Bozkir Karayahya 132/37
Bozkir Harmanpinar 0/3699
Bozkir Hacilar 149/8
Taskent Bolay 186/31
Taskent Balcilar 493/55
Yalthiiyiik Yukari 222/83
Yalthiiyiik Yukari 222/118

Exact delivery and installation addresses may be
changed by the Ministry of Agriculture and
Forestry, provided that they are within the same
district boundaries, in such a case Offerors cannot
change the prices that they have given in
accordance with this RFQ during the
implementation phase of the contract.

Teslimat Adresi; Is kapsaminda, on (10) adet sera
demonstrasyonu asagida belirtilen Konya il siniri
icerisindeki sahalarda temin/ imal edilecek ve
montay: yapilacaktir.

iice Mahalle Ada/Parsel
Ahirh Merkez 0/2852
Ahirly Merkez 0/3227
Bozkir Yoldren 113/22
Bozkir Karayahya 132/37
Bozkir Harmanpinar 0/3699
Bozkir Hacilar 149/8
Tagkent Bolay 186/31
Tagkent Balcilar 493/55

Yalihiiyiik Yukari 222/83

Yalihiiyiik Yukari 222/118

Kesin teslimat ve kurulum adresleri, Tarim ve
Orman Bakanligi tarafindan, ayni ilge sinirlarinda
olmak kaydiyla degistirilebilir, béyle bir durumda
Teklif Sahipleri sozlesmenin uygulanmasi
asamasinda, bu Teklif Cagrisina istinaden
verdikleri fiyatlart degistirmez.

Delivery Schedule: The greenhouses shall be
manufactured and installed on the corresponding
sites, and ready for handover to the farmers within
45 calendar days following the date on which the

Teslimat Programu; Seralar, yer teslimi tarihini
muteakip 45 takvim gini icerisinde ilgili sahalarda
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Contractor shall have been given access to the
Site.

The Contractor shall complete essential trainings
to the farmers in 15 calendar days following the
handover the greenhouses to the farmers.

The Contractor shall submit a delivery plan to in 5
calendar days following contract signature, and
the delivery plan is subject to approval.

imalati ve montaji yapilnus, ciftcilere devir igin
hazir olmalidir.

Yiiklenici seralarin ciftcilere devrini miiteakip 15
takvim giinii icerisinde cificilere temel egitim
verilmesini tamamlamalidir.

YUklenici, sozlesme imzasint miiteakip 5 takvim
gunu icerisinde teslimat programini sunmak
zorundadir. Teslimat programi onaya tabidir.

Currency of Quotation: Turkish Lira (TRY)

Teklifin para birimi: Tirk Liras: (TRY)

Value Added Tax on Price Quotation:

The price quotations must be exclusive of VAT.

United Nations and its subsidiary organs are
exempt from taxes. It is the Offeror’s
responsibility to learn from relevant authorities
(Ministry of Finance) and/or to review and
confirm published procedures and to consult with
a certified public accountant as needed to conform
the scope and procedures of VAT exemption
application as per all related laws and legislation
on VAT.

Fivat Teklifi Katma Deger Vergisi:

Fiyat teklifleri KDV hari¢ olarak hazirlanacakur.

Birlesmis Milletler ve bagh kuruluslar: vergilerden
muaftir. KDV ile ilgili biitiin icerik ve uygulama
yontemlerinin ilgili kurumlardan (Maliye
Bakanligy) 6grenilmesi ve/veya yayimlanmuis
mevzuatin incelenmesi ve teyit edilmesi,
gerektiginde bir yeminli mali miisavir ile
gortistilmesi teklif sahibinin sorumlulugundadir.

Deadline for the Submission of Quotation

27.07.2020, 17:00 (GMT+3, Local time-Turkey)

Quotations submitted later than the date and time
specified above shall not be accepted. The Issuing
Office does not take any responsibility of any delay
caused by mail, parcel or courier service or any
other appointee. It is strongly recommended to the
Offerors to take the respective measures for the
prevention of these delays.

Son Teklif Verme Tarihi

27.07.2020; 17:00 (GMT+3, Yerel Saat-Turkiye)

Yukarida belirtilen tarih ve saatten sonra verilen
teklifler kabul edilmeyecektir. Thale Makami posta,
kargo veya kurye sirketlerinden veya
gorevlendirdikleri kisilerden kaynaklanan
gecikmelerden sorumlu olmayacaktir.  Isteklilerin
bu tip gecikmelere karst tedbir almalar
onerilmektedir.

Period of Validity of Quotes starting from the
deadline for Submission of quotation

90 days

In exceptional circumstances, UNDP may request
the Offeror to extend the validity of their Quotation
beyond what has been initially indicated in this
RFQ. The Proposal shall then confirm the
extension in writing, without any modification
whatsoever on the Quotation.

En Son Teklif Verme Tarihinden itibaren
Tekliflerin Gegerlilik Stresi

90 gin

Istisnai durumlarda, teklif sahiplerinden tekliflerinin
gecerlilik  siiresini  Teklife Davet dokiimaninda
belirtilen slireden daha gec bir tarihe ertelenmesi
talep edilebilir. Teklif sahibi, boyle bir durumda,
teklifte herhangi bir degisiklik olmaksizin, sure
uzatimini yazili olarak teyit eder.
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Documents to be submitted within the
quotation

= Duly accomplished and signed Quotation
Submission Form as provided in Annex 2, and in
accordance with the list of requirements in Annex
1

2

= Power of attorney (Notarized authorization of the
person who signed the quotation submission form
on behalf of the offeror)

= Latest Business Registration Certificate (Date of
certificate shall be 2020);

= Signed copy of Annex 1 Technical Specifications
and Other Requirements;

= “Work completion certificates” or “certificates of
satisfactory performance” issued by the clients for
the previous experiences in supply, manufacturing
and installation of the greenhouses (In case of
intended subcontractor, the agreement between the
offeror and the intended subcontractor shall be
provided.)

"In case of subcontractor; trade registration
documents for the intended subcontractor

Teklifle sunulmasi gereken dokiimanlar

» Eksiksiz olarak doldurulmus ve imzalanmis Teklif
Sunum Formu (Ek 2); Ek 1’de verilen teknik
sartnameye uygun olarak,

m Temsil Yetkisi (Teklif sunum formunu imzalayan
kisinin teklif veren firma adina yetkili oldugunu
gosteren noter onayli belge)

= Giincel ticaret sicil belgesi (Belge 2020 tarihli
olmalidir),

m Ek 1 Teknik Sartname ve Diger Sartlarin imzalanmuis
kopyasi;

= Sera temini, imalati ve montaji alanindaki ge¢mis is
tecriibeleri  igin miisterilerden tarafindan
hazirlanmis “is bitirme belgeleri” veya ‘“‘referans
mektuplart” (Is bitirmeler alt yiikleniciye ait ise
tarafindan yapilmis ise, alt yiiklenici ile yapilan
anlasmanin sunulmasi gerekmektedir.)

= Alt yiiklenici var ise; alt yiikleniciye ait ticari tescil
belgeleri

Partial Quotes

Partial quotation is not allowed.

Kismi teklif

Kismi teklif kabul edilmemektedir.

Inspection and Acceptance

In addition to the Article 11 “Purchase of Goods”
of Annex 3- General Terms and Conditions for
Contracts, inspection and acceptance procedures
shall be carried out by the Inspection and
Acceptance Committee following the delivery of
goods. Relevant staff of UNDP and Konya
Provincial Directorate of Agriculture and Forestry
and duly authorize representative of the Contractor
shall attend to the Inspection and Acceptance
Committee.

At the end of the inspections, UNDP has the right
to not release to the Contractor any payments in the
event that the Inspection and Acceptance
Committee detects incomplete and/or improper
work in accordance with the Technical
Specifications.

Muayene ve Kabul

Ek 3- Sozlesmeler icin Genel Hiikiim ve Kosullar
Madde 11 “Mal Satin Alimi’’na ek olarak, satin
alimacak mallarin teslimini miteakip Muayene ve
Kabul Komisyonu tarafindan muayene ve kabul
islemleri  yapilacaktir.  Muayene ve  Kabul
Komisyonuna ilgili UNDP, Konya Il Tarim ve
Orman Miidiirliigii personelleri ve Yiklenici yetkili
temsilcisi katilacaktir.

Muayenelerde, Muayene ve Kabul Komisyonu
tarafindan teknik sartnameye uymayan ve/veya eksik
vapilan isler tespit edildigi taktirde, UNDP,
Yiikleniciye hicbir iicret 6dememe hakkina sahiptir.
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Liquidated Damages for Delay

Liquidated Damages for Delay will be imposed as
follow;

= 0.5 % of the contract price for each day of delay in
handover of the greenhouses to the farmers

= 0.5 % of the contract price for each day of delay in
completion of the trainings

Max. number of days of delay is 20 cumulatively,
after which UNDP may terminate the contract.

Gecikme Tazminati

Gecikme Tazminati asagidaki sekillerde
uygulanacaktir;

= Mallarin teslimatinda yasanacak her bir giinliik
gecikme icin sozlesme fiyatinin %0,5'i,

= Mallarin kurulumunda yasanacak her bir giinliik
gecikme i¢in sozlesme fiyatinin %0,51,

Gecikilen giinler toplami en fazla 20 gun olabilir; 20
ginden sonra UNDP sdzlesmeyi feshedecektir.

Evaluation Criteria

= Technical responsiveness/Full compliance to
requirements and lowest price

= Full acceptance of the Contract General Terms and
Conditions (Non-acceptance of the terms of the
General Terms and Conditions (GTC) shall be
grounds for disqualification from this procurement
process.)

= Meeting the minimum eligibility criteria;

o Offeror is not suspended, nor debarred, nor
otherwise identified as ineligible for
tendering by any UN Organization or the
World Bank Group or any other
international Organization and Republic of
Turkey,

o Offeror is a legally registered entity.
o The offeror, himself or his intended

subcontractor, shall satisfactorily completed
at least one vegetable greenhouse in the last

Degerlendirme Kriterleri

m Teknik Uyumluluk/Gereklilikleri tam karsilama ve
en diigiik fiyat

m Sozlesme Genel Sartlar ve Kogsullarimin kosulsuz
kabulii (Genel Sartlar ve Kosullarimin kabul
edilmemesi teklifin satin alma siirecinden ¢ikarilma
sebebidir.)

= Minimum uygunluk kriterlerini karsilama,

o Teklif veren, Birlesmis Milletler Bagl
Kuruluslar: ve/veya Diinya Bankasi Grubu
ve/veya diger uluslararasi orgiit ve/veya
Tiirkive Cumhuriyeti tarafindan ihalelere
teklif vermekten yasaklanmis olmamalidur.

o Teklif veren, yasal olarak tescillenmig
olmalidir.

o Teklif verenin kendisi veya planlanan alt
yiiklenici gegmis ii¢ yil icerisinde en az bir
adet sebze serasi isini basart ile tamamlamis
olmalidwr. (Referans donemi: 27.07.2017 den

One offeror only; Offerors have to quote prices
for the whole requirement (for all Items listed in
the Quotation Submission Form).

three years. (Reference period, from 27.07.2020ye)
27.07.2017 to 27.07.2020
UNDP will award the contract to UNDP Sizlesmeyi

Sadece bir teklif verene verecektir; Teklif sahipleri,
ihalenin tamamu (Teklif Sunum Formu 'nda yer alan
kalemlerin tamamu) i¢in fiyat teklifi verecektir.
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Type of Contract to be Signed

Contract Face Sheet (Goods and/or services)
available at the following link;

http://www.undp.org/content/undp/en/home/procu
rement/business/how-we-buy.html

Successful Offeror shall sign and return the
Contract to UNDP within 3 (three) days following
its receipt.

Imzalanacak Sozlesme Tiirii

Sozlesme (Mal velveya Hizmet) asagidaki linkten
ulasilabilir;

http://www.undp.org/content/undp/en/home/procur
ement/business/how-we-buy.html

Ihaleyi kazanan Teklif Sahibi, Sézlesmeyi kendisine
iletildigi tarihten itibaren 3 (ii¢) giin icinde
imzalayp, UNDP ‘ye teslim edecektir.

Payment Terms and Conditions

There is no advance payment under this contract.

Contractor may request payment and submit
invoice after written acceptance of Goods by
“Inspection and Acceptance Committee” based on
full compliance with the requirements.

Payment will be realized in thirty calendar days
following written acceptance of goods and
submission of the invoice in accordance with
UNDP General Terms and Conditions of
Contracts.

Odeme Sart ve Kosullart

Bu Sozlesme altinda avans/on 6deme yoktur.

Yiiklenici, “Muayene ve Kabul Komisyonu”
tarafindan yazili olarak yapilan kabule istinaden
6deme talebini ve fatura sunumunu yapar.

UNDP Sozlesmeler icin Genel Hukimler ve
Kosullara gore; 6deme mallarin yazili kabuliinii ve
fatura sunumunu takip eden 30 takvim guni
icerisinde gergeklestirilecektir.

Contact Person for Inquiries

(Written inquiries only)*

Ersin Dagdur, Procurement Officer
tr.procurement@undp.org

Any delay in UNDP’s response shall not be used as
a reason for extending the deadline for submission,
unless UNDP determines that such an extension is
necessary and communicates a new deadline to the
Proposers.

Sorular Icin Irtibat Kisisi (Sadece Yazili Sorular

Alinacaktir)

Ersin Dagdur, Satinalma Yetkilisi

tr.procurement@undp.org

UNDP teklif verme tarihinin uzatilmasina gerek
duymadigi ve teklif sahiplerine yeni bir son teklif
verme tarihi iletmedigi siirece, UNDP nin yanit
vermesindeki gecikmeler, teklif verme tarihinin
Otelenmesi igin sebep sayilmayacaktir.

Annexes to this RFOQ

Technical Specifications (Annex 1)

Quotation Submission Form (Annex 2)

Teklife Davet’in Ekleri

Teknik Sartname (Ek 1)

Teklif Sunum Formu (Ek 2)

! This contact person and address is officially designated by UNDP. If inquiries are sent to other person/s or
address/es, even if they are UNDP staff, UNDP shall have no obligation to respond nor can UNDP confirm

that the query was received.

2 Bu irtibat kisisi ve adresi UNDP tarafindan resmi olarak belirlenmistir. Sorularin baska kisi (ler) veya
adres(ler)e gonderilmesi halinde, bu kisiler UNDP ¢alisant olsalar dahi, UNDP 'nin bu sorulara cevap verme
zorunlulugu olmamasiyla birlikte UNDP 56z konusu sorunun ulastigini teyit edemez.
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General Terms of Conditions for Contracts
(Annex 3)

Non-acceptance of the terms of the General Terms
and Conditions for Contracts (GTC) shall be
grounds for disqualification from this procurement
process.

Sozlesmeler icin Genel Hiikiim ve Kosullar (Ek 3)

S6zlesme icin Genel Hiikiim ve Kosullarin kabul
edilmemesi teklif sahibinin bu satin alma siirecinden
diskalifiye olmasina sebep olacaktir.

Goods offered shall be reviewed based on
completeness and compliance of the quotation with
the minimum specifications described above and
any other annexes providing details of UNDP
requirements.

The quotation that complies with all of the
specifications, requirements and offers the lowest
price, as well as all other evaluation criteria
indicated, shall be selected. Any offer that does not
meet the requirements shall be rejected.

Any discrepancy between the unit price and the
total price (obtained by multiplying the unit price
and quantity) shall be re-computed by UNDP. The
unit price shall prevail, and the total price shall be
corrected. If the supplier does not accept the final
price based on UNDP’s re-computation and
correction of errors, its quotation will be rejected.

After UNDP has identified the lowest price offer,
UNDRP reserves the right to award the contract
based only on the prices of the goods in the event
that the transportation cost (freight and insurance)
is found to be higher than UNDP’s own estimated
cost if sourced from its own freight forwarder and
insurance provider.

At any time during the validity of the quotation, no
price variation due to escalation, inflation,
fluctuation in exchange rates, or any other market
factors shall be accepted by UNDP after it has
received the quotation. At the time of award of
Contract or Purchase Order, UNDP reserves the
right to vary (increase or decrease) the quantity of
services and/or goods, by up to a maximum twenty-
five per cent (25%) of the total offer, without any
change in the unit price or other terms and
conditions.

Any Purchase Order that will be issued as a result
of this RFQ shall be subject to the General Terms
and Conditions attached hereto. The mere act of
submission of a quotation implies that the vendor
accepts without question the General Terms and
Conditions of UNDP herein attached as Annex 3.

Teklif edilen mallar, yukarida aciklanan asgari
kosullar ve diger eklerde detaylandirilan UNDP
gereklilikleri ile uyumluluguna gore
degerlendirilecektir.

Belirtilen diger tiim degerlendirme dlgiitlerin yani
sira, teknik sartnameler, gereklilikler ve kosullar ile
uyumlu olan ve en diisiik fiyatt veren teklif
secilecektir. Belirtilen gereklilikleri karsilayamayan
teklifler reddedilecektir.

Birim fiyat ile birim fiyatin adet ile ¢carpilmasindan
elde edilen toplam fiyat arasinda bir farklilik olmasi
durumunda,  hesaplamalar ~UNDP  tarafindan
yeniden yapilacaktir. Bu durumda, birim fiyat
dikkate alinarak toplam fiyat diizeltilecektir. Teklif
Sahibi UNDP tarafindan yapilan bu yeniden
hesaplamayr  kabul etmez ise, teklifi gegersiz
sayilacaktir.

UNDP en diisiik fiyat teklifini tespit ettikten sonra,
teklif edilen nakliye (navlun ve sigorta) fiyatinin
kendi nakliyecisi ve sigortacisindan aldigi tahmini
maliyetten yiiksek oldugunu tespit ederse, sozlesmeyi
sadece mal fiyati tizerinden verme hakkina sahiptir.

Teklifin gecgerliligi boyunca herhangi bir zamanda,

fivat  yiikselisi, enflasyon, doviz kurlarindaki

dalgalanma veya herhangi bir diger piyasa

faktoriine bagl fiyat degisimi, teklif alindiktan sonra

UNDP tarafindan kabul edilmeyecektir. Sozlesme
veya siparis emrinin imzalanmasi sirasinda UNDP,
tirtinlerin adetlerini birim fiyat ve diger kosullarda
degisiklik olmaksizin  maksimum %25 artirma
hakkina sahiptir.

Bu Teklife Davet sonucunda imzalanacak sozlesme,
ekte sunulan Genel Hikim ve Kosullara tabidir. Bu
baglamda, Teklif Sahibi, teklifini sunmakla,
sorgulamaksizin Ek 3’te sunulan UNDP Genel
Hiikiim ve Kosullarini kabul etmis olur.
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UNDP is not bound to accept any quotation, nor
award a contract/Purchase Order, nor be
responsible for any costs associated with a
Supplier’s preparation and submission of a
quotation, regardless of the outcome or the manner
of conducting the selection process.

Please be advised that UNDP’s vendor protest
procedure is intended to afford an opportunity to
appeal for persons or firms not awarded a purchase
order or contract in a competitive procurement
process. In the event that you believe you have not
been fairly treated; you can find detailed
information about vendor protest procedures in the
following link:

http://www.undp.org/content/undp/en/home/opera

Degerlendirme siireci tamamlanmadan, UNDP
herhangi bir teklifi kabul etme, sézlesme yapma veya
Teklif Sahibinin zeklifi hazirlarken ve sunarken

vapmis oldugu masraflarla iligkili hi¢hir kosuldan

sorunlu tutulamaz.

UNDP'nin satict protesto prosediirii; rekabet¢i bir
ihale siireci sonucunda bir satin alma siparisi veya
sozlesme olmamast durumunda kigiler veya firmalar
icin itiraz etme imkdni sunmayr amaglamaktadir.
Eger bir satin alma slrecinde kendinize adil
muamele edilmedigini diigiiniiyorsaniz, asagidaki
uzantidan satict protesto iglemlerine iliskin detayli
bilgi edinebilirsiniz:

http://www.undp.org/content/undp/en/home/operati

tions/procurement/business/protest-and-sanctions/

ons/procurement/business/protest-and-sanctions/

UNDP encourages every prospective Vendor to
avoid and prevent conflicts of interest, by
disclosing to UNDP if you, or any of your affiliates
or personnel, were involved in the preparation of
the requirements, design, specifications, cost
estimates, and other information used in this RFQ.

UNDP implements a zero tolerance on fraud and
other proscribed practices and is committed to
identifying and addressing all such acts and
practices against UNDP, as well as third parties
involved in UNDP activities. UNDP expects its
suppliers to adhere to the UN Supplier Code of
Conduct found in this link:

https://www.un.org/Depts/ptd/about-us/un-
supplier-code-conduct

Please note that women-owned, and managed
businesses are especially encouraged to apply.

Thank you and we look forward to receiving your
quotation

Sincerely Yours,

Prcge
02-3u1-2020

Sukhrob Khojimatov
UNDP Deputy Resident Representative

UNDP; sizin, istiraklerinizin veya personelinizin soz
konusu  Teklife Davet kapsaminda belirtilen
gereksinimlerin, tasarimlarin, ozelliklerin, maliyet
tahminlerinin  ve  kullanilan  diger  bilgilerin
hazirlanmasina dahil olmast durumunda UNDP ‘ye
bildirmek suretiyle, ctkar catismalarinin
Onlenmesini ve engellenmesini 6nerir.

UNDP yolsuzluk ve diger yasaklanmis eylemlere
sifir tolerans uygular ve UNDP faaliyetlerinde yer
alan Gguncu partiler de dahil olmak tizere UNDP ‘ye
karst yapilan bu eylemleri tespit etmeye ve ortadan
kaldirmaya yonelik taahhiidiinii ortaya koyar.
UNDP kendi tedarikgilerinin asagidaki uzantida
sunulan BM  Tedarik¢i  Davrams —Ilkeleri’ne
katilmalarint bekler

https://www.un.org/Depts/ptd/about-us/un-supplier-
code-conduct

Kadinlara ait firmalarin katilimi ozellikle tesvik

edilmektedir.

Tesekkiir eder, teklifinizi sunmanizi rica ederiz.

Saygilarimizlia,

IMZA

Sukhrob Khojimatov
UNDP Tiirkiye Mukim Temsilci Yardimcisi
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ANNEX 1- TECHNICAL SPECIFICATIONS AND OTHER REQUIREMENTS
EK 1- TEKNIK SARTNAME VE DIGER SARTLAR

Item to be supplied description// | Quantity . .
Tedarik edilecek iiriin tanimi Il Miktar Delivery Date // Teslimat Zaman:
The greenhouses shall be manufactured and
installed on the corresponding sites, and ready for
handover to the farmers within 45 calendar days
following the date on which the Contractor shall
have been given access to the Site.
The Contractor shall complete essential trainings
. to the farmers in 15 calendar days following the
Supply and Installation of handover the greenhouses to the farmers. //
Turnkey Vegetable Greenhouse . greennouses 1o t . U
h : 10 pieces | Seralar, yer teslimi tarihini miteakip 45 takvim
Demonstrations // Anahtar Teslim T G . .
/1 10 adet | giinii icerisinde ilgili sahalarda imalati ve montaji

Sebze Seras: Demonstrasyonu
Temini Ve Montaj:

vapilmus; ¢ifigilere devir i¢in hazir olmalidir.
Yiiklenici seralarn ¢iftcilere devrini miiteakip 15
takvim gunu icerisinde cificilere temel egitim
verilmesini tamamlamalidir.

Yiiklenici, sozlesme imzasim miiteakip 5 takvim
giinii icerisinde teslimat programini sunmak
zorundadir. Teslimat programi onaya tabidir.

General Requirements

Genel Sartlar

The Contractor shall undertake design, supply,
delivery, manufacture, installation and training on
site for 10 turnkey vegetable greenhouse
demonstrations in the villages and neighborhoods
which are selected in the project site of Konya
Provincial Directorate of Agriculture and Forestry
within the scope of “Goksu Taseli Watershed
Development Project” including planting and
supply of tomato seedlings and drip irrigation
system.

Yiklenici, “Géksu Taseli Havzast Kalkinma
Projesi” kapsaminda Konya Il Tarim ve Orman
Miidiirliigiintin proje sahasinda segilen koy ve
mahallelerde “10 adet Anahtar Teslimi Sebze
Serasi Demonstrasyonu” isinin tasaruni, temini,
nakliyesi, sahada imalati, montaji ve egitimi
ylklenecektir; domates fidelerinin dikimi ve
temini ile damla sulama sistemi dabhil.

The project “Goksu  Taseli ~ Watershed
Development Project” co-financed by IFAD
Turkish Ministry of Agriculture and Forestry, the
Contractor shall supply and install a visibility
signboard for each greenhouse in line with the
design approved by the Ministry.

The material of the signboard shall be durable
against the climatic conditions.

Goksu Taseli Havzas: Kalkinma Projesi IFAD ve
Tarim ve Orman Bakanligi es finansmani ile
gerceklestirilmektedir. Bu kapsamda yiiklenici her
bir sera icin tasarimi Bakanlik tarafindan uygun
goriilen goriiniirliik tabelasi temin edecek ve
seralara uygun sekilde montajint yapacaktir.
Tabelanin malzemesi iklim sartlarina dayanikl
olacaktir.

Each vegetable greenhouse shall have a floor area
of 250 m? and shall be installed as turnkey basis on
the lands registered in island/parcels listed in
Table-2 in the neighborhoods of the province and
affiliated districts given in Table-1.

Her bir sebze serasi 250 m? taban alanina sahip
olacak ve yukarida Tablo 1’de verilen il ve bagh
ilcelerin mahallelerinde Tablo 2 de belirtilen
ada/parsellerde kayith arazilere anahtar teslimi
olarak kurulacaktir.

The drip irrigation system should be connected to
the water supply grid and operated by the
Contractor. (The preparation of water source at the
edge of the land that water can be supplied
immediately to the drip irrigation system will be
provided by beneficiary who utilized for setting up
the demonstration.)

Damla sulama sisteminin su kaynagina baglanip
calistirtlmast Yiiklenici tarafindan yapilacaktir.
(Su kaynaginin damla sulama sistemine hemen su
verilebilecek sekilde arazinin basinda hazir
edilmesi, demonstrasyonun kurulacag yetistirici
tarafindan saglanacaktir.)
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The Contractor shall install the greenhouses in a
turnkey manner, with all the montage processes
completed, the covering nylon drawn, the drip
irrigation system installed, all the equipment in
operation and the seedlings planted.

Yiiklenici firma seralari tiim montaj islemleri
tamamlannusg, ortii naylonu ¢ekilmis, damla
sulama sistemi kurulmus, tiim ekipmanlar ¢alisir
halde ve fideler dikilmis halde anahtar teslimi
olacak sekilde kuracaktir.

For all material, equipment, montage and labor
problems, a minimum 2 (two) year warranty shall
be given by the Contractor.

Tiim malzeme, ekipmanlar, montaj ve is¢ilik
kaynakli sorunlar icin, Yiiklenici firma tarafindan
en az 2 (iki) yil garanti verilecektir

After the installation of greenhouses is completed,
the Contractor shall provide training on ventilation,
irrigation, to-do against snow load, removal and re-
laying of cover material, cleaning, repair of future
tears, general use and maintenance of greenhouses.

YUklenici firma seralarin kurulumu
tamamlandiktan sonra havalandirma, sulama, kar
viikiine karsi yapilacaklar, ortii malzemesinin
kaldirilmasi ve tekrar serilmesi, temizlenmesi,
meydana gelecek yirtiklarin onarilmast, seranin
genel kullanimi ve bakinu ile ilgili olarak egitim
verecektir.

The Contractor shall cover all kinds of machinery,
tools, equipment, materials and labor requirements
with its own facilities. The Contractor shall not
seek any assistance from UNDP regarding this
matter. In the parts delivered to the Contractor as a
workplace, the damages that will occur during the
transportation of the material brought for the work
shall be eliminated without a charge by the
Contractor.

YUklenici, her turlli makine, arac, gerec, malzeme
ve isgiicti ihtiyacint kendi imkdnlar ile
karsilayacaktir. Yiiklenici UNDP ’den konu ile
ilgili hi¢bir yardim talebinde bulunmayacaktir.
Yiikleniciye is yeri olarak teslim edilen
kistmlarda, is icin getirilmis malzemenin
tasinmasi sirasinda meydana gelecek zararlar,
Yiiklenici tarafindan bir iicret talep edilmeden
giderilecektir.

The Contractor shall take all health and safety
precautions before starting the installation. The
Contractor shall be responsible for the damage, loss
and accidents that occur during the
installation/repair activity. UNDP and/or Ministry
of Agriculture and Forestry shall not be held
responsible for any incidents that may occur.

Yiiklenici firma, kurulum isine baslamadan once,
biitiin is ve can giivenligi tedbirlerini alacaktir.
Yapim/onarum faaliyeti esnasinda meydana gelen
hasar, ziyan ve kazalardan yiklenici firma
sorumlu olacaktir. Olugabilecek hi¢bir olayda
UNDP ve/veya Tarim ve Orman Bakanlig
sorumlu tutulmayacaktir.

Installation shall be smooth and appropriate to the
technique, and those who are not suitable shall be
removed and installed again. The Contractor shall
not charge any fees for this.

Montaj, diizgiin ve teknigine uygun olacak, uygun
olmayanlar tekrar soktirilip montaj
ettirilecektir. Yiiklenici bundan dolayr herhangi

bir Ucret talep etmeyecektir.

Transportation, installation and labor costs shall
belong to the Contractor. The damage and loss that
may occur at these stages belongs to the
Contractor.

Nakliye, montaj ve is¢ilik giderleri Yiikleniciye ait
olacaktir. Bu asamalarda olusabilecek zarar ve
zayiat Yukleniciye aittir.

Vegetable Greenhouses shall be installed by using
the materials specified in the technical
specifications and the Contractor shall not charge
additional fees for the materials such as fasteners,
bolts, welding etc. which are not specified in the
technical specifications.

Sebze seralar: teknik sartnamede belirtilen miktar
ve ozelliklerde malzeme kullanmilarak kurulacak,
kurulum sirasinda gerekli olabilecek ve teknik
sartnamede belirtilmemis baglanti elemanlart,
cwata, kaynak vb. malzeme Yikleniciye ait olacak
ve bunlar icin ek Ucret talep edilmeyecektir.

The Contractor shall make a promotional
signboard at least 50x70 cm and deliver it to the
demonstrative owner to be hung in a visible place
of the vegetable greenhouse. The content and
format of the signboard will be shared with the
Contractor by UNDP.

Ylklenici en az 50x70 cm ebatlarinda tanitict bir
tabela yapacak ve sebze serasinin gériiniir bir
verine astlmak tizere demonstrasyon sahibine
teslim edecektir. Tabelanin icerigi ve formati
UNDRP tarafindan, Yiiklenici ile paylasilacaktir.

Exact turnkey delivery and installation addresses
may be subject to change by MoAF (Ministry of
Agriculture and Forestry) (within the same
districts) in such situation, the Contractor cannot
change the unit prices they quote in response to this

Kesin anahtar teslimi ve kurulum adreslerinin,
TOB (Tarum ve Orman Bakanlig1) tarafindan
degistirilmesi soz konusu olabilir (ayni ilge
stmrlart igerisinde), boyle bir durumda, Yiiklenici
sozlesmenin uygulanmasi asamasinda, bu Teklif
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RFQ during contract
reason, the Offerors should develop their prices
with the consideration of the possible installation
location changes.

implementation. For this

Davetine istinaden verdikleri birim fiyatlar
degistiremez. Bu sebeple Teklif Sahipleri olasi
kurulum yeri degisikliklerini dikkate alinarak
fiyatlarini hazirlamalidirlar.

Technical Specifications // Teknik Sartname

1. Vegetable Greenhouse // Sebze Seras:

1.1

Each vegetable greenhouses shall have a floor
area of 250 m2,

Her bir kurulacak olan sebze serast 250 m?
taban alamna sahip olacaktir.

1.2.

The vegetable greenhouse shall have 1 tunnel
and the tunnel width shall be 8 meters.

Sebze Serasi tek tiinelli olarak kurulacaktir ve
tiinel genisligi 8 metre olacakuir.

1.3.

The vegetable greenhouses shall have at least
4.20 m ridge, 2.30 m height and an arch roof.

Sebze Serast en az 4,20 m tepe yiiksekligine,
en az 2,30 m oluk alt1 yiiksekligine sahip ve
yay ¢atli olacaktir.

1.4.

The distance between the outer poles shall be
maximum 2.5 meters.

Dis direkler arast mesafe en fazla 2,5 metre
olacaktir.

1.5.

The outer pillars shall be buried in at least 50
cm of soil, 75 cm deep on the ground, 20 cm
diameter fixed with concrete.

Dis direkler en az 50 cm topraga gémiilecek,
yere 75 cm derinlik, 20 cm ¢apinda betonla
sabitlenmis olacaktir.

1.6.

The posts and carrier beams shall be at least 60
mm from the box or pipe profile, 2.5 mm meat
thick and without attachment.

Direkler ve taswyici kirigler en az 60 mm kutu
veya boru profilden, 2,5 mm et kalinliginda ve
eksiz olacaktir.

1.7.

The tunnel shall be supported by cross support
posts from a minimum 34 mm box or pipe
profile to either side of the posts at the four
corners.

Tiinelin dort kosesindeki direklerin iki
yanlarina en az 34 mm kutu veya boru
profilden capraz destek direkleri ile destek
yapilacaktir.

1.8.

Top arch material and fasteners shall be made
from at least 40 mm box or pipe profile.

Ust yay malzemesi ve baglanti elemanlari en
az 40 mm kutu veya boru profilden
yapilacaktir.

1.9.

Greenhouse abdominal bond and abdominal
bond arch connection shall be made from at
least 20 mm box or pipe profile.

Sera karin bagi ve karin bagi yay baglantisi en
az 20 mm kutu veya boru profilden
yapilacaktir.

1.10.

The greenhouse shall be connected with the
abdominal bond at least one point from the top
of the roof spring with at least 20 mm diameter
and at least 2 mm meat thick pipe (abdominal
bond strap).

Sera, karin bagi ile ¢ati yayr tepesinden en az
bir noktadan en az 20 mm ¢apinda ve en az 2
mm et kalinliginda boru ile baglanacaktir
(karin bag askusi).

1.11.

The vegetable greenhouse shall be made of
corrosion resistant galvanized material with
robustness that can withstand wind and snow
load according to zone conditions.

Sebze serasi, bolge sartlarina gére riizgdr ve
kar yiikiine dayanabilecek saglamlikta,
korozyona dayanikll galvanize malzemeden
yapilacaktir.

1.12.

Wind resistance shall be at least 120 km/h and
snow load resistance shall be at least 30 kg/m?.

Riizgdr dayammi en az 120 km/h, kar yuki
dayanimi en az 30 kg/m2 olacaktir.

1.13.

The mast, beam and support elements shall be
mounted with screw-bolts and welding shall not
be used at the points in contact with the cover
nylon.

Direk, kiris ve destek elemanlar: vida-civata
ile monte edilmis olacak, ortii naylonuna
temas eden noktalarda kaynak
kullanilmayacaktir.

1.14.

The elements connecting all the galvanized
parts should be molded in special form and
design and should provide the possibility of
welding and modular assembly in order to
change the location of the greenhouse when
necessary. The fasteners must be multi-
functional and provide mounting practicality

Galvanizli tiim parcalart birbirine baglayan
elemanlar, 6zel form ve tasarimda
kaliplanarak, gerektiginde seranin yerinin
degistirilebilmesi igin kaynaksiz ve modiiler
montaj imkani saglamalidir. Baglanti
elemanlart ¢ok fonksiyonlu olmal,
gerektiginde ayni anda birkag islevi gorerek
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and speed by performing several functions at
the same time when necessary. All of the bolts
and nuts used shall be galvanized, to prevent
loosening by vibrations; fibrous, flanged or
spring-loaded rondelle nuts shall be used.

montaj pratikligi ve stirati saglamalidir.
Kullanilan crvata ve somunlarin tamami
galvanizli olacak, titregimlerle gevsemeyi
onlemek icin; fiberli, flansli ya da yayl
rondele somun kullamlacaktir.

1.15.

Attachment of the greenhouse cover to the
installation shall be made by using plastic
attachment clips to prevent tearing and
deformation of the cover.

Sera ortiistintin konstriiksiyona tutturulmast,
ortiiniin yurtilma ve deformasyonunu énlemek
amaciyla plastik tutturma klipsleri
kullanilarak yapilacaktir.

1.16.

12 rows of plant suspension wire shall be wired
from 3 mm galvanized wire into the tunnel. The
suspension wire should be able to withstand the
plant weight of 25 kg/m2.

Tiinel icerisine 3 mm galvanizli telden 12 sira
bitki asma teli cekilecektir. Asma teli 25 kg/m2
bitki agirligina dayanabilmelidir.

1.17.

At least 50 cm and 120 cm can be opened in the
left and right parts of greenhouses, at least 21
mm, 2 mm thick pipe profile on the winding
manual ventilation shall be made.

Seralarin sag ve sol kisitmlarinda en az 50 cm,
en fazla 120 cm acilabilen, en az 21 mm, 2 mm
kalinliginda boru profil iizerine sardirmal
maniiel havalandirma yapilacaktir.

1.18.

In order to make agricultural activities and post-
harvest loading and transportation work easy in
the vegetable greenhouse, a door shall be
placed on the forehead of the vegetable
greenhouse on the side of the transportation
road. The door shall be at least 100 cm wide, at
least 200 cm height, and shall be made of a 40
mm box or pipe profile.

Sebze serasinda tarimsal faaliyetlerin ve hasat
sonrasi yiikleme ve nakliye islerinin kolay
yapilabilmesi i¢in sebze serasinin ulasim yolu
tarafinda kalan almina bir kapt yapilacaktir.
Kapt en az 100 cm geniglikte, en az 200 cm
ylkseklikte olacak, 40 mm kutu veya boru
profilden yapilacaktir

1.19.

There shall be ventilation windows with at least
1 m2 opening which can be opened and closed
manually at 2 meters above the floor in the non-
door areas of the vegetable greenhouse.

Sebze serasinin kapi olmayan alanlarinda
yerden 2 metre yiikseklikte maniiel a¢tlip
kapanabilen en az 1 m2 agikliga sahip
havalandirma pencereleri olacaktir.

1.20.

40 mesh (160 eyes/cm?), UV resistant fly tulle
shall be wired to the ventilation in the right, left
and forehead parts of the greenhouse. The
towed tulle shall completely close the vents and
shall not be torn anywhere.

Seranin sag, sol ve alin kisimlarinda yapilacak
havalandirmalara 40 mesh (160 goz/cm2), UV
dayanikly sinek tiilii ¢ekilecektir. Cekilen tiil,
havalandirmalar: tamamen kapatacak,
herhangi bir yerinde yiurtik olmayacaktir.

1.21.

In case of more than one dome, the gutters to be
placed at the dome joints shall be galvanized
material.

Eger sera birden fazla tepeli kurulursa
tepelerin birlesim yerlerine yapilacak oluklar
paslanmaz galvanizli malzemeden
yapilacaktir.

1.22.

Polythene greenhouse cover UV, IR, EVA,
AntiFog doped, at least 175 um, at least 36
months of durability, total visible light
transmission shall be at least 85%.

PE Sera ortiisii UV, IR, EVA, AntiFog katkll,
en az 175 mikron, en az 36 ay dayanimli,
toplam goriiniir 151k gecirgenligi en az %685
olacaktir.

1.23.

The greenhouse cover shall be laid at least 50
cm longer on the soil surface from the foothills
of the greenhouse, and it shall be covered and
buried in the soil.

Sera ortiisii seramin eteklerinden toprak
ylzeyine en az 50 cm daha uzun serilecek,
lizeri kapatilarak topraga gomiilecektir.

1.24.

Two layers of covering nylon shall be drawn
from the side vents to the soil.

Yan havalandirmalardan topraga kadar olan
kistmlara iki kat értii naylonu cekilecektir.

1.25.

In vegetable greenhouse, landing gutters shall
be made for stormwater evacuation.

Sebze serasinda, yagmur suyu tahliyesi i¢in
inis oluklari yaptlacaktir.

1.26.

Design calculations for each greenhouse
including static, mechanic calculations shall be
submitted within five calendar days following
the date on which the Contractor shall have
been given access to the site, and subject to
approval.

Mekanik ve statik gibi hesaplar her bir sera
icin yer teslimini muteakip bes takvim giinii
icerisinde sunulacaktir ve onaya tabidir.
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2. Planting // Dikim

2.1.

Seedlings produced in accordance with the
provisions of “Vegetable Seedling Production
and Marketing Regulation”(publication date
and number on Official Journal is 17.01.2008
and 26759) shall be planted in the greenhouse
in accordance with the technique.

Sera icerisine “Sebze Fidesi Uretim ve
Pazarlamasi Yonetmeligi” (Resmi gazetede
yayinlanma tarihi ve numarasi: 17.01.2008 ve
26759) hiikiimleri dogrultusunda iiretilmis
fideler teknigine uygun olarak dikilecektir.

2.2.

Tomato seedling shall be planted in the
vegetable greenhouses. The distance between
planting rows shall be minimum 90 cm, and the
planting norm for the seedlings on the row shall
be 50 cm. The Contractor shall supply at least
550 pieces seedlings in total for the planted
seedlings and the extra seedlings to replace any
defected seedling.

Seedlings shall be cello cultivated state,
suitable for highland cultivation,“kuzey koy”
variety, F1, hybrid, lank, with 3-4 real leaf.

Seralara domates fidesi dikilecektir. Dikim
yapilirken sira arasi mesafe en az 90 cm, sira
tizeri se 50 cm dikim normuna uyularak, dikim
gergeklestirilmelidir. Dikilecek fidelerin sayist,
kartima ve dikim esnasinda zarar gérme
durumu ile dikimi takiben fide kéklerinin
topraga adaptasyon stirecinde toprak ve bitki
kokenli kurumalarin yerine dikilecek fidelerde
hesap edildiginden dolayr en az 550 adet
olmall, fideler viyole ekili halde, yayla
yetistiriciligine uygun kuzey koy cesidi, F1,
hibrit, sirtk, 3-4 gercek yapragini gelistirmis
olacaktir.

2.3.

The Contractor shall handover clips in the
number of the planted seedlings to the farmers.

En az dikilen fide sayisi kadar klips, dikim
gergeklestirildikten sonra giftgilere teslim
edilecektir.

2.4.

Catalogues and documents showing the
varieties of seedlings to be planted must be
delivered before planting. The damage and
loss that may occur during transportation,
vacationing and planting shall be covered by
the contractor.

Dikilecek fidelerin kataloglar: ve ¢esitlerini
gosteren belgeler dikimden 6énce teslim
edilmelidir. Nakliye, bosaltma ve dikim
swrasinda olusabilecek zarar ve zayiat
yUkleniciye aittir.

2.5.

The planting of the seedling shall be completed
in a single day for each greenhouse.

Her bir sera icin, fidelerin dikimi bir gin
icerisinde tamamlanmalidir

3. D

rip Irrigation for Vegetable Greenhouses // Sebze Seralart Icin Damla Sulama Sistemi:

3.1.

Bringing water up to the greenhouse (up to 30
meters near the greenhouse) is under the
responsibility of the farmer to be established
demonstration. The Contractor shall install the
in-greenhouse drip irrigation system and run it
with connecting it to the water source.

Suyun seraya kadar (seranin 30 metre
yakinmina kadar) getirilmesi demonstrasyon
kurulacak yetistiriciye ait olup, YUklenici sera
ici damla sulama sistemini kuracak ve su
kaynagina baglayp ¢calistiracaktir.

3.2,

Drip irrigation system in the greenhouse shall
be designed as follows; manifold pipe shall be
in direction of long side; laterals shall be
vertical to the manifold.

In joints of lateral and manifold, there shall be
mini valves.

Damla sulama sistemi sera ici, uzun kenara
dogru manifold boru ¢ekilerek, lateraller ise
genis kenara dogru, manifolda dik gelecek
sekilde tasarlanmalidir. Laterallerin
monifolda baglandigi noktalarinda mini vana
olmalidr.

3.3.

Manifold pipe and laterals should be designed
for each application area so that all seedlings
will be irrigated. Lateral line lengths should not
exceed 15 meters.

Manifold boru ile lateraller her uygulama
alant i¢in tiim fidelerin sulanabilecegi sekilde
tasarlanmali, lateral hat uzunluklar: 15
metreyi gecmemelidir.

3.4.

Manifold tubes to be used must be 63 mm in
diameter, sun resistant polyethylene (PE) and 6
atm pressure resistant.

Kullanilacak manifold borular, 63 mm
capinda, giinese dayanikli Polietilen (PE) ve 6
atm. basinca dayanikli olmalidir.

3.5.

Laterals;
e 16 mm or 20 mm diameter,

Lateraller;
e /6 mm veya 20 mm ¢apinda,
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Sun resistant,

Made of polyethylene (PE),

At least 1 mm in thickness,

In-line dripper,

Dripper interval is 16 cm,

Dripper flow rate of 2 L/h

Certified by TSE,

The warranty must be at least 5 years.
The total length of laterals shall be 500
meters.

e Giinese dayanikli,

e Polietilenden (PE) yapilmus,

o FEnazl mm et kalinliginda,

e  Hatici damlaticili,

e  Damlatict araligi 16 cm,

e  Damlatici debisi 2 L/saat,

o TSE belgeli

o FEnaz 5y garantili olmalidir.

e Laterallerin toplam uzunlugu 500
metre olmalidur.

3.6.

It is under the responsibility of the Contractor
to provide auxiliary parts such as valves, plugs,
seals and gaskets for the connections of the
lateral pipes to be laid. In addition, the
Contractor shall provide the necessary amount
of connecting wire for fixing the drop pipes.

Dosenecek lateral borularin baglantilar
icin gerekli miktarda vana, tipa, rekor ve
conta vs. yardimct par¢alart saglamak
Yiikleniciye aittir. Ayrica damla borularin
sabitlenmesi icin gerekli miktarda baglama
telini YUklenici temin edecektir.

3.7.

At least 2” filter and at least 50 liter capacity
metal filter-fertilizer tank set shall be used for
the greenhouse drip irrigation system.

Seranin damla sulama sistemi icin en az 2”
filtreli ve en az 50 litre kapasiteli metal filtre-
giibre tanki takimi kullanilacaktir.

3.8.

Filter and fertilizer tank should be able to meet
the water needs for 250 m2 greenhouse tomato
cultivation greenhouse.

Filtre ve giibre tanki, 250 m2 serada domates
yetistiriciliginde seranin su ihtiyacini
karsilayabilecek kapasitede olmalidir.

3.9.

Disk filter and fertilizer tank should be
connected to each other by means of valves,
tongs, T and similar fasteners. It is under the
responsibility of the contractor to ensure that
this connection and irrigation system operates
technically.

Disk filtre ve giibre tankinin, vana, mangon, T
ve benzeri baglanti elemanlari ile birbirine
baglanmasi saglanmalidir. Bu baglanti ve
sulama sisteminin teknik olarak calismasini
saglamak yiiklenici firmaya aittir.

3.10.

There shall be no water leakage in the materials
and connection points while the system is
running. The system should be delivered in full
operation.

Sistem ¢alisirken malzemelerde ve baglantt
noktalarinda su kagirma olmayacaktir. Sistem
tiimii ile ¢calisir durumda teslim edilecektir.
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ANNEX 2- Quotation Submission Form
EK 2- Teklif Sunum Formu

REF: UNDP-TUR-RFQ(GTWDP)-2020/29

Subject: Supply and Installation of Turnkey
Vegetable Greenhouse Demonstrations

We, the undersigned, hereby accept in full the UNDP
General Terms and Conditions for Contracts, and
hereby present our quotation for, and our agreement to
operate and execute the subject matter the
procurement in full conformity with the specifications
and requirements of UNDP as per referred RFQ.

We hereby declare that our firm, its affiliates or
subsidiaries or employees are not included in the UN
Security Council 1267/1989 list, UN Procurement
Division List or other UN Ineligibility List and

Konu: Anahtar Teslim Sebze Serast
Demonstrasyonu Temini ve Montaji

Asagida imzast bulunan bizler, UNDP Sozlesmeler
icin Genel Hukum ve Kosullar: kabul ettigimizi ve
Teklife Davette belirtilen teknik sartname ve
gerekliliklerle uyumlu olarak belirtilen satin alima

vonelik teklifimizi sunariz.

Is bu formla birlikte firmamizin, Birlesmis Milletler
Bagli Kuruluslar: ve/veya Diinya Bankast Grubu
ve/veya diger uluslararasi 6rgut velveya Tirkiye
Cumhuriyeti tarafindan ihalelere teklif vermekten

Republic of Turkey.

TABLE 1 Offer to Supply Goods
Compliant with Technical Specifications
and Requirements

yasaklanmis olmadigini deklare ederiz.

TABLO 1: Teknik sartname ve diger sartlara
uygun olarak mallarin temini icin teklif

Description of Goods // Malin | Quantity // | Unit Price // Total Price per Item /] Mal basina
Tanimi Miktar Birim Fiyat toplam fiyat
(TRY) (TRY)
Supply and Installation of 10 piece //
Turnkey Vegetable Greenhouse | 10 adet

Demonstrations // Anahtar
Teslim Sebze Serasi
Demonstrasyonu Temini ve
Montaj

Total Final and All-Inclusive Price Quotation
Toplam kesin ve her sey dahil fiyat teklifi

Acquainted with Value Added Tax (VAT)
exemption of UNDP, we confirmed and assured
that our quote prices are VAT exempted and no
request for additional payment will be made to
UNDP due to any kind of taxes and duties.

We accept these prices cannot be changed during
contract implementation for whatsoever reason
including but not limited to location of exact
delivery addresses.

We confirm that our quotation is valid for at least
90 days following the deadline for submission.
Above quoted prices are inclusive of all other costs
whether direct or indirect nature, associated with
the satisfactory supply of each item in accordance
with Technical Specifications.

UNDP 'nin Katma Deger Vergisi (KDV) muafiyetini
bilerek, Teklif fiyatumizin katma deger vergisinden
muaf oldugunu ve UNDP ‘den higbir vergi icin ekstra
odeme talep etmeyecegimizi onaylar ve garanti ederiz.

Sozlesmenin uygulanmasi asamasinda, teslimatin yapu.
adreslerin yeri dahil olmak ve bununla swirli bu
kaydiyla, hi¢hir sebeple bu fiyatlarin degistirilemeyece
ediyoruz.

Teklifimizin, teslim edilmesi icin belirlenen son tarih
itibariyle en az 90 giin siireyle gecerli oldugunu teyit
ederiz.  Yukarida  belirtilen  fiyatlar, Teknik
Sartnamede belirtilen mallarin basarili ve eksiksiz bir
bicimde saglanmasi igin gerekli dogrudan veya
dolayli tiim maliyetleri kapsamaktadir.
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We have examined all of the solicitation
documents issued by UNDP and have no
reservation whatsoever to the solicitation
documents. We understand that you may cancel the
quotation process at any time without incurring any
liability to the Offerors. We also understand that
you are not bound to accept any quotation that you
may receive.

We declare that our company and/or any of its
partners are not in the circumstances of
disqualification or restriction to participate in a
tender and/or undertake a contract, as set forth by
Turkish Public Procurement Authority or by
relevant laws in Turkey or by relevant laws of the
country in which they operate, as of the date on
which we submitted our quotation.

Following documents are submitted with our
quotation,

e Duly accomplished and signed Quotation
Submission Form as provided in Annex 2,
and in accordance with the list of
requirements in Annex 1,

e Power of attorney (Notarized authorization
of the person who signed the quotation
submission form on behalf of the offeror)

e Latest Business Registration Certificate
(Date of certificate shall be 2020);

e Signed copy of Annex 1 Technical
Specifications and Other Requirements;

o “Work completion certificates” or
“certificates of satisfactory performance”
issued by the clients for the previous
experiences in supply, manufacturing and
installation of the greenhouses (In case of
intended subcontractor, the agreement
between the offeror and the intended
subcontractor shall be provided.)

e In case of subcontractor; trade registration
documents for the intended subcontractor

UNDP tarafindan hazirlanan ihale dokiimanlarim
inceledigimizi ve ihale dokiimanlarinda belirtilen
hi¢hir hususa itirazimiz bulunmadigint beyan ederiz.
UNDRP 'nin, teklif sahiplerine herhangi bir yiikiimliiliik
getirmeksizin ihale siirecini iptal edebilecegini ayrica
aldiginiz herhangi  bir teklifi de kabul etme
zorunlulugunuz bulunmadigini kabul etmekteyiz.

Firmamizin ve/veya firmamiz ortaklarindan herhangi
birisinin;  teklifimizi sunmus  oldugumuz tarih
itibariyle, Kamu Ihale Kurumu tarafindan veya
Tiirkiye 'deki konu ile iliskili kanunlar veya faaliyet
gosterdikleri iilkenin ilgili kanunlari cercevesinde,
“ihale  disi  birakilacaklar”  veya  “ihaleye
katilamayacaklar ve/veya kontrat yiiklenemeyecekler”
durumunda olmadigini beyan ederiz.

birlikte

Asagidaki dokiimanlar

sunulmustur,

teklifimizie

Eksiksiz olarak doldurulmus ve imzalanmig Teklif
Sunum Formu (Ek 2); Ek 1’de verilen teknik
sartnameye uygun olarak,

Temsil Yetkisi (Teklif sunum formunu imzalayan
kisinin teklif veren firma adina yetkili oldugunu
gosteren noter onayli belge)

Giincel ticaret sicil belgesi (Belge 2020 tarihli
olmalidir),

Ek 1 Teknik Sartname ve Diger Sartlarin imzalanmuig
kopyast,

Sera temini, imalati ve montaji alamindaki gegmis is
tecriibeleri i¢in miisterilerden tarafindan hazirlanmis
“is bitirme belgeleri” veya “referans mektuplari” (Is
bitirmeler alt yiikleniciye ait ise tarafindan yapiimus
ise, alt yiiklenici ile yapilan anlasmanmn sunulmasi
gerekmektedir.)

Alt yiiklenici var ise; alt yiikleniciye ait ticari tescil
belgeleri

Date / Tarih:
Name and Signature of Offeror’s Authorized Person /
Teklif verenin adina yetkili kisi ad, soyad imza
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Legal name of the offeror
Teklif veren firmanin resmi
adi

Legal address
Resmi adres

Offerors’ Authorized Person
Teklif veren adina yetkili
kisi

Name and Title:

Ad, Soyad ve Unvan:
Telephone:

Telefon:

Email:

Eposta:

Contact person (Offeror)

Irtibat kurulacak kisi (Teklif

veren adina)

Name and Title:

Ad, Soyad ve Unvan:
Telephone:

Telefon:

Email:

Eposta:
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